German (translated by Harald Süss):
Finnischer Poet Eino Leino 1917 
Ich grüsse Dich Ukraine!
 
Ich grüsse Dich Ukraine! Lass Deine Ehre hochalten
wie einen Aufruf des nächsten Morgenlichts!
Möge das Licht Deiner Liebe und Kraft wachrütteln
und dein Land frei von aufkeimenden schlechten Gedanken machen.
Tapfere Ukraine! Mögest Du heute nicht fallen.
Die Zeit der Morgendämmung für Dein Land wird kommen.
Bleib ruhig und besonnen, und verteidige Dich,
wo es sein muss aber auch mit all Deiner Kraft.
 
Schöne Ukraine, Salz der Nationen!
Ihr habt die Fahne, wir den Weg.
Teilt Eure Verteidigung mit den Finnen und Polen,
aber auch mit den Baltischen Ländern im Schlepptau.
Vorwärts Ukraine, Du bist kein Sklave,
Sei mutig und willig für den Weg nach vorne.
[bookmark: _GoBack]Kannst du den Chor hören, groß und voller Anmut
Wie das Meer der Nationen, das Dich umgibt?
 
Neue Ukraine, charmant und schön!
Lass hellen Glanz aus Deinem Munde strömen,
so wie es Mordva, Georgia, Perm und anderen gelungen ist.
Es ist an der Zeit, dass das Volk Russlands sich erhebt,
die Fesseln der dunklen Zarenzeit sprengt.
Leuchte, Ukraine! Dein Weg verändert
Und zeigt den Pfad für einen demokratischen Prozess!
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